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Have faith in God who is within vou- Swami Sivananthar

Where is God?Is he only present in holy shrines,holy waters or treatises?
He is not far away.He is very near you.He is seated in your heart like an
atom within an atom,bigger than the biggest.

Geod is living in our minds. He lives in a pure,human mind and shows the
was for those whe practice spirituality. Like fragrance in a flower,the soul
within a body, light in the sun- there is godliness within you.

Consider God as a close companion,
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mEal Hal SATVA NEETHI
“Gueiieniy GEmslt e BH elloBigs 2_aasbivsbeaond”
BB Gips!  aedBeom@mn aimbes!
(May the excellent Saiva justice prevail all over the world!)
(Let there be joy everywhere!Let everybody live long!)
Published by the N.Z. Thirumurugan Temple Society,Auckland.
Temple — 145,Church Street,Otahuhu, Auckland.
Address of Society — P.0.Box.17-375,Greenlane,Auckland-1051.
E-mail - pzmurvsantemple@xira.co.nz
NB. Reproduction of the contents in this publication by any
means is not allowed without the written permission of editors.
Editors- Drs.Mahesan & Sarathadevi Rasanathan
NB. ‘Zh’ is used for ‘p’. ‘aa’ is used for ‘ey’. eg. pr-‘Naa’.
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The front cover shows the huge statue of Lord Siva found next to the
famous Koneswaram temple in Trincomalee. This statue was built in this
century.Originally it was painted in gold. Now the colour has been changed
to light blue.(see article about Koneswaram in page-5.)
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Useless even if you have it- Great saving from ‘Viveka Sinthamani’

Legs that have not gone to holy shrines;head that does mot bend and
worship God; hands that don’t give charity to people who plead and ask
you; ears that do not listen and absorb the advice given by good
people;body that does not work for a job undertaken.

Digitized by Noolaham Foundation.
noolaham.org | aavanaham.org



(3)

halel  FHmi s sen
@5 awssH QuTsTeaTLIT urBsopBlrer Suiss 106 SIghaeb
Good o] DaubsT. SNGES Boss 58H1ES peiL)
o0  o@iugisd eilILT.ons  peiLfla s
m_srisrr_&ym.g.ﬂ U (B 8mmib. &) CLr s anLT unrGsohasiym
SHWEEHES 60G wanoTjhs Beindl 2 fHsTeib.)

b6 QbSiours G(Hés ol UL STyesD -
1. L6 Gebeneo sTeiim QFTsiameyih GmHmeure §TEOIMI CIFMELELNS LOGLD.

2 @.s&lsmmu_l Hensdled Qogemen aMSCHT 0608 Sar(oClom Camile @
Qea1Gm 6GCaIGIHL TN UMTLIMISSTS DSLD.

3. &M85CHN, TCLeVITEHISCEHT AFaICD 215 GeustuBd sTeitmy SL_L enen
BL.1s L.

4. @Lgﬁ,g WSS LG a5H6 Ly umpdensemiLl BLss Couau@n ST60 M) SIS
OGLD,

5. 108 GHWIGsmen giwNhETS Colamn@id ST6H M QUM QFULNLITS LOGLD.

8. s;;:l'_@ Qurss GHs &WaSMS s ELUEESHILD 10555 mevauf STETMY WIT (LD
Bevenev.

7. geum| Q_&u'_lg,ajer_ér FmiwngTs QabSTetd (WasHe0 smf 2 Alapib QzeMey
26001 QHEISHESHS.

8. @u_rgf):fmmrru'_l GameimHweumrfied @A 1Nped sTeoTmi e7SILBlsLEMEL.
SADUPLD SLeyer,

GBI SL_ayeT,

ChHimId L a6 ERImS),

CHMOMID SLG6T (eumu]),

SETRIGD SL.66T Sign|Lo6iT,

SHTLLD SL66T (sHLIyeuI)),

Lueanfiupd sLaleT(auyTsLD),

Digitized by Noolaham Foundation.
noolaham.org | aavanaham.org



{ %)

9. Bujlb SL_eysn,
' BTSDILD SL_eelr...
UnJ&GLD eeeudeumsiiieilh LIFLONELoN.

10. sT6avIGmITleVL MIST Caughissmen QsTEHELD LD, Lissrelfi@® S (Lammse,

QUi gL @GS

. GEymOMmUsILD,

O Sy enEmiLl RIlES

CDSTLNGSLD,

sLenLulel (DSALGSIIGMS 2 N5

GLBUGID,

STALIN&HES

G5 ETaSSILD, 15.56005 Heetwamiib
BMbUSRLISERDE FIONSIASMBHILD SLTSBEGD 105
ety &n@ﬁum, 16.8smuliled il @eranps m1'lg .
LG5FUSADG Digled empsamsuisn HHaBmesw
CASE, CaIZD, 2 o5 Qubsse Bradusopu
&LalléG : 2 0dbg oelss Lais wsb.
GCaupk Gagib, ——=2 TN U WHn. 0

2L 6D Heienindg

GCwITsT #reroSAMD, s GuNasHnG
GONTENOG) ETOSILD,
- elleeLgGE

SCanaBmNsD.

: 11.u_5rrmyu.ub SLLMULIGSHCWIT Sic0e08, CuIICISTRSCSIT LFULOILL TS
 LOBLO.

12. TenGuid QEmsTD)| o aNeRTeonLd 16D 2_ ey WenpuNaSiasbai
ClBmELELITENLD * "Lig0ITED LOmiS G560,
eBeuaim(psemL) P(PSSLD LHMILD QLD eT6imD SUMTILIDDENL QET(HES LOGLD.
13. @bSibsaleT LEMSHIE Tem G Brene GOUNGaug: s i
¢ k QYLD Siq 61D
gllewailed QUACWITTS6T SieMé s 2AMTSS] HILSEDHLD LeaRsnrsCa
SGEULEADS. E

14. (1p&S sTemiIL@Ld yLlsheor Qu@amdelhse UL (W T 1Y

Digitized by Noolaham Foundation.
noolaham.org | aavanaham.org



(3)

THIRUKONESW A RAM(#mé8anBamaeurib)-A great and

ancient Siva shrine in Sri Lanka

Professor Paul Pieris,the eminent Sinhalese historian wrote as
follows:- “Long before the arrival of Vijaya,there were in Lanka
five recognized ‘iswarams’ of Siva which claimed and received
adoration of all India.These were Thiruketheeswaram near
Mahatittha; Munnewaram dominating Salwatte;Tondeswaram
near Mantota;Tirukoneswaram near the great bay of Kottiyar
and Nakuleswaram near Kankesanturai.” Subsequently
historians have found that Mahatittha and Mantota are the same
and Tondeswaram was in the south near Dondra.

The temple was built by the Chola king,Elara Manu Neethi
Cholan in the 4th century B.C. He built the grand ‘Thousand
Pillared Hall’(Aayiram Kaal Mandapam).Since then several
additions and alterations were made by the Chola,Pallava and
Pandya dysnasties.For example ,king Kulakottan of the Chola
dynasty restored the temple in the 2" century B.C. after he found
large parts of the temple in ruins.Siva is worshipped here as
‘Kona Iswara’(Lord of the sacred mountain). It was called the
‘Dakshina Kailayam’(Kailash of the South) because it lies in
exactly the same longitude as Mount Kailash in Tibet which is the
primary abode of Lord Siva.Koneswaram was known for its
architecture and it was regarded as the ‘greatest building of its
age for architecture’. The features of the temple were the black
granite megalith adorned by magnificent bas-reliefs and gold
plated towers. The temple is mentioned in three chapters of the
Skanda Puranam called Dakshina Kailasa Manmiam. It is also
deseribed in the Dakshina Kailasa Puranam.The Kanda Puranam
compares the temple to the Thillai Chidambaram temple and the
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revered Mount Kailash. The temple was constructed on top of
Swami Rock,a cliff on the peninsula that drops 120 metres into
the sea.lt is also called Swami Malai or Kona-ma-malai. A deep
cleft on the cliff is referred to as ‘Ravanan Kalvettu’(cut made by
Ravana). According to legend,King Ravana caused the cleft in
anger over a dispute.The temple was totally destroyed by the
Portuguese in 1622. An alternative temple was built in nearby
Tampalakamam in 1950. It is said to house some of the original
idols.The original temple was rebuilt and restored by the Society
for restoration of Koneswaram in 1952, Renovations were carried
out in 1982 by a group of devotees. The temple complex is inside
the Fort Frederick.The fort was named by the British after
Frederick,the Duke of York in 1803.Several British fortifications
can be seen in the fort grounds.

An inscription of the Pandyan king, Jatavarman Vira Pandyan of
the 13" century in the archway of Fort Frederick evokes great
interest.The Tamil inscription has been translated as follows:-
“Oh,king! the Parangis(Portuguese) shall in time break down the
holy edifice, built by Kulakoddan, and it will not be rebuilt,nor
will future kings think of doing so.”(see picture of temple below).
= S o g e
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This prophecy is mostly correct but the temple was rebuilt by the
public in 1952. The discovery of seven idols in 1950- Siva as
Chandrasekhara; Siva as Somaskanda; Parvati; four figures
including a Lingam,Parvati in a seated position and Ganesha
hastened the rebuilding of the temple.

Origin of the name, ‘Thirukoneswaram’- Thirukoneswaram is
located in Thiru-kona-malai(8lp&Casramosney). Kone(BGsme)

means Lord,King or Chief in Tamil. Thirukonamalai means ‘holy
mountain of the Lord’ and Thirukoneswaram means ‘holy shrine
of the Lord’. Thirukonamalai was originally known as
‘Thirukunamalai’(Hpé@eamosns),which means ‘the sacred
mountain in the east’. The word ‘kuna’ in Tamil means ‘east’ as
opposed to ‘kuda’ for ‘west’. Over the years the word
Thirukunamalai became changed to Thirukonamalai. It is
interesting that the Sinhalese still use the word,Thirakunamalai.
They use a corrupted Tamil version of the original name and call
it ‘Thirukunaamale’{#lG& @ emToGs ).

Tamil saints and Thirukonamalai- Thirugnana Sambanthar
visited Thirukoneswaram and Thiruketheeswaram in the 6™
century AD. and sang Thevarams in praise of the shrines. Also
Sundarar visited both shrines and sang Thevarams glorifying the
shrines. Thirukoneswaram is described as a ‘Padal Petra Thalam’
(um_sd QuPpB Hevibjand it is one of the 275 Siva shrines mentioned
in the Thevarams., The translation of the Thevaram sung by
Thirugnana Sambanthar about Koneswaram is as follows:-
“Konamalai is the abode of our Lord Siva.where despite the
wrong beliefs and evil efforts of the Jains and others,the rearing
waters of the sea scatter on the shore sandalwood,ahil,precious
stones and pearls- all of great value in the abode where the Lord
settied.” -M.Rasanathan
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HHHEEe (The Holy Kural)

SFSNID.29- seienrenin(Chapter.29.- Absence of Fraud)

@p6i1.281.- ereieNTEnID CaiamiBaIne eeiLInGH amenS8Hreipd
SECITENID HTHH Heil GHEhs:

HHHSHIL OB @spluLmosd  BABES allGLasabs 9k

QUITREDETILID SHEMEITL ﬁmmumm&.&, & L0 SIS

SNés GauswiBid.

@m6iT.282.- . chienghaHTeN o citengud H65 Limelr QUIGEMES
SeenGETH SeNBauD 616D

SHHHIBGOLL  QUTGTSH Hol Bhoamons  GEdp SN

QeuiBaumD S& IDEIGIE) [HenailiLgid BEsH B0 SHASTGLD.

@meit.283.- Senelleumed T ATTCTT: 220 Sienaiiphbal

g Bursod GHEGD.
(05 Hi-EeNeHened aps Gemd CFLMIDTMS sena]  SLBS
CuBGS BuTed BarsiilerTaud,pigailsd sigbeomd  SufbsisfiGw.

@p6ir.287.- SenGeusigID SIYE QITEHIEHD SiSTORIGHIEID

oupped LApBTIEE @6d.
BHHE-Se] gD S geienw, Sienailihol sumpaleim  LDew
el 2 _m_WafseaiLd oheLTSID giLGus Gedene.

Translations of the ‘Kurals’.

Kural. 281.- One who wants to live without blemish must protect
the purity of his mind by not thinking of stealing anything.
Kural.282.-Even to think of stealing other’s property by deceit
will cause a person severe harm.,

Kural.283.-The wealth amassed by fraud may appear to be
limitless.But it will be totally lost eventually.

Kural.287.-People who can control their minds and who know
how to live within their means never think of the black art of
fraudulent acquisition.
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(The first 17 chapters have been discussed so far.)

DG S ITLID. 18-K] 8 Hi-(Chapter.18-Holy Waters)

2 cliengPlel o 6iBen 2 en U HJHBHBST

Cuwsitens GavLbH BHmrin efeer G

uetenapd Guo@ urha #fleu@y

&6lTen  Wwen(psnLd HedelluiBsonCy.

BGHE- Wiy 2 eansHBo un Bissmise 2 _eilanaN. SisuBen L
LWSTILGSS 1wEE6T HH &G oloamwl GuTsds Oarsiten
WL L nf&eie Ll LalSwisgd Bisstsaen alemnsds Boind
GCaig SIEEOEUTTY S61T. BI6U & 6iT 66T LOGULD Gl et
Sifleflsbeor e seir.

Meaning-Within the body there are many holy waters.Yet people
do not use them and get rid of their karma.They vainly roam hills
and valleys in search of holy waters.They are ignorant people
with evil minds.

Sifleuny suogise sysniyrenens
Qi gpBUSEH CFeim aeBGSTsT
Il QIENETSmE QIMUSTD SRS
Qurglwiny Lswed apipatl LeremfiipTGi.
E0SGLABOTE  ouwpfET  UDPm  Pooks  Haeer
Sileur el Sienenen  1sayLD allmbLaifsst g Baii_sos
iDL aTfSe.oiues  Hmeulsd  BoHs QI  sHEemswiss
GEMULGTEST SIDH DOBBMT DIBHHI Leflsreuniassi.
GOl 2 U s®GHE- Cwrs Heeulsd o 1 efsd BYm &G h(Fserdpmy)
SHIENBENL! DiSDLLISJH6IT Liefggreuiseir.
Meaning- Immortals know the primal Lord
Those who adore him reach his heavenly abode
They bathe in holy waters of Ganga that descends from his crest

They become divine saved of sinful impurities.
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NB-Deep Meaning- In the Yogic state it is postulated that you can
reach the Ganga within your bedy(referred to as sahasrara).

ibalunub.19 -FméCsnuied(Chapter.19.-Holy Temple)

Brauy eOmiED LBRGOSTED ST iSHTe)

SABHE (P8 s B Os@LD

FTeuH6 (WeiGen GUBBHTY SIGSHSED

araeoel Guf BhHYS B GByHSTERT.

5G5S 96 Ohsies Bosew Gsnuwids  @ohs
SiEhfiamsd, o  pLEGD wala opssGl  GuBh  BsE
gHLUBL.osF CFupaisst @b weaBar  Qugmb Crmumed
UpssiulBd SHieLb  SienLeumiss.  enbend SHEGD  Feusr
Beveunrm  GErebellullmaaipned.

Meaning-Let them beware who tranmsplant a Linga from an
established shrine — even before this happens,disaster will fall on
the kingdom.The people who do it will suffer from severe disease

before they die.Thus did he declare,Siva,the protector.

UBPG Crml 1sseed wenpullami

BumbmEm wersmL Guryael @eImsIT

aBomssH srel HmesGsnuilsbssi asbeomb

smppiw yensser inligsd snGer.

SGSHS- GUEGL GpmissT Lyeb.omlp  GLIILITE. Cumims sés
eiTEs  HoH aelmwmwu BT @amadissomb Bl&FFwIons
bL&GD- @bs elmeraymer ysfiswrar Gosruilsiserisd G BISHIT 6O
Wenpulled enssst GauwimeliLmed gHUGD.

Meaning- Epidemics spread; rains fail; the mighty king loses his
prowess- all this will definitely happen if the prayers in holy
temples are not conducted properly.

ward looking face)
ey  Howe) HAogse oo sb BoIUFSTHD, DS
YaHms SBHTWPSD(EBY UTjEEGD WpHib) sayb aileuifl s &Slmmiy,
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Siern_GQuor GLeigens HMIGL SHEHTIPSLD
HEIL_ID BRHS SHHSHN arfledensy
o _aiiLGHl BehOFear meoruuf o awjelGson
Qeuemi_sneo wmeney aliflFen,. GuTHEsE.
BahHG- Oopas SEELGH0 ALG5 Sosulgud  Bbhd
Bnsdprar.osnpssddar HWHE SOEUUNG SHUUISE STFID
wngd  ofleurflsdensy.pehenF o WL G0 Sillg GEHULLE 66N
2_ewifeuppalfset Sapeunjsei.Geomaie eHmL BB Clsmesin
wreneoenLLb,allfife FenLenwujd OSTeHLaue.
Meaning- He fills space in eight directions.The neck of his
downward looking face is dark.People do nmot know why.The
ignorant say, “He swallowed poison.” The Lord sports the
garland of white skulls and his spreading hair is matted.

SICHTPSID SSIPEUiTL. IDTES LT e 6l

S8HT(IpsS HEGEIBL 6HiE WD

#8miapsd Opmamomis sl LiyTaud

o8sTpse safld SeneoaigoTGID.

shHS- umpmle Hopbs @CHIEpsd Ul DL SHMS
©_ 6L T &5\ eumair. D6y et SIBHN (PSS Feev o ulljaemenb
BUSGS|DTET. SiRIET  HTDMJ W) BUIED  SHENIHEETLIENL W
28zTwes FHFUls Hemeveisr.oeel Wsniseilldl Heneoaer.
Meaning- The ancient one of Adomukha created the vast
Universe.Jn Adomukha he animates all life.He is the Lord of

Adomukha Sakti of lotus eye.He is the Lord of Aeon’s end.

33 g 131k i Gamemi
mm@;m(aeﬁn@m) T (y:aub GeﬁrrsWL (WHS@ID @meuby e
EMESMSS HHAPT DEMDUIPHIONE  SIRSIETENTI.OBTILUTEE  LiHoH
weHHH GHUELIUGD SeuGorsgooar], S6sTWws FHamss
@bspa) aads HHSILGSBSI.

NB. Thirumoolar indirectly postulates that Adomukha,the six
faced Siva is the same as the six headed Muruga.The
term,Adomukha is said to correspond to Avalokitesvara of
Mahayana Buddhism.(Avalokitesvara-Lord of great compassion).
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Swinssaunt um Boesei(Yogaswamy Songs)

1 snen Gl pLi(Worshi er!

2 eitemiCs wpasEt@s wamimis SHfwurds

Cuesicntens evarGs — Hibil

HywsHens oifibalin.

Do not eat or sleep too much.Do not loiter from town to town.
Do not have lust. Oh,brother!

Know the God.

SIS Sewngl LT Sreney GoGsompiiLm
elleiiemnemd GusTBs- Hibii!

Caumy QuUITgheTsbeneOwILIT.

Enjoy the vision of God. Be still.

Do not put on a show while talking. Oh,brether!
There is nothing else but God.

ereoiremmry ClevswieniiL T SepwihsLig HLHSILLT

wesienTeng smeurds- sbill!

weoFigenwill Gumhaiiim.

Keep thinking of God all the time. Act according to God’s laws.
Do not have desire for land. Oh,brother!

Adore the lotus ridden God’s feet

adimBSHSTman Clweimp Casradrn B Geuigir
Siciienent UsnE @Gmeney —aibiil!

i Ber GumdaLn.

Say prayers to the God of Chunnakam always.
Your mother.father,teacher- Oh,brother!

Adore them with love.

aueulfiLiomuils OFsogualas aumujsney 1§ SwLlwLT
Uus(penensg aibsial@h - Sl
uBpHo BleniiL.
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Control your breathing, brother
And meditate.- Oh,brother!
Live without desires. (13)

Geopeotd LBy Garud GBehdlsd maiLTs

SHOWTHIH* HewngLLn- gibLi! *- o (IPHS HEOBISET
Gellenlosnwl (5 gL L, *-six shrines of Muruga
Do not think of caste.Do not have anger in your heart.

Visit all six shrines*. Oh,brother!

Seek solitude,

2_euigebeaney Lwieim QEFmevedl wienguim Geuesii moLw

sl Sefbar — bl

&Hene  Geusiiemnd GQLUIHEGLOLT.

Do not keep talking about what you have and what you don’t-
Get joy seeking God- Oh,brother! (have
Then a flood of compassion will increase.

ueii® Oouisp eusdellewen Gpml UTRBG LMSEWLLT

BeHOpsiEh SOSHDIE - Sl

BEauTs Bl .

The disease of karma that has been reaped over a long time will-
Considering good and evil- Oh,brother! (spread everywhere
Always remain neutral.

Garaioprepid yAwmls Gomarsmas wpeurés

oiFpdemn Cweimph- ol

SingGui ujeiengL .

Do not kill anything to eat;do not forget the advice of your Guru
In the past,in the present and always-Oh,brother!

Everything has remained the same.

wem Ul HieienGs wnUSHD HbsTes
Geip Gumed HedifLr- Sl
Gopbarem WsheneowiL .
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Do not eat stealing other’s food, do not get caught in illusion.
Stand tall like a hill- Oh,brother!
There is no discontent,

@BsU uHEIl LT_snevud Brepp usgieh Gansved
aubsemer Gewigl Lr- bl

sugieno (emfl FmoLn.

Reciting these ten songs day and night

Do prayers- Oh,brother!

Poverty and disease will disappear.

2)Qz e | mrisGen(We are th volunteers

OBTeRIL BHamisGen- Hlougd QBIRBILF BrrsGen

DL GFl6d 1 Tevtin._g 36D DYSHL_CUGHMS  SHTGEID AeuBHOpnesi_j-
We are the volunteers,We are the Siva volunteers, (mmues Gar
We are the Siva volunteers who see God in the universe and-

(formless masses.
wer® Ulenflured sumpa o GLmp
IBNe SHUDULIGE Wed® surgm]
uei@ GFuip allsparGuisbeorih umba Bunés
urfleoensiBeid o mCanuirsa.
We will not suffer from many diseases.We will not be in a
mother’s woumb again,as our Karma accumulated over time has
disappeared.Everything in the world has become related to us.

OasrahBh Csrpsgm eneip ulFhe

STaip! omennal eiGUITEID SUT(pLD

Cusnps Absmhsd Camisd srsmmb

'@ Gprullsd mm b LB aysirem

Hlaflen CaueiGmga Couemenuygh Qrsvels

Fouell  FlenQemsis) HbosHH Casreiianb

Bobs B sdefsd asveord LM CeBLimb

CUTBHSIL eusiemid 1yduflsd TR AUSOBTHL ] BrrisSen!

We will take and give; we will be subjects of the Lord for ever; we will not
see any difference between the ever-present philosophies and doctrines;
We will show a keen desire about virtue at home -let us chant Siva’s name
at all times;let us look at everything taking the position in our minds that
our soul is Siva;we are Siva volunteers living in aceordance in the earth!
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e _missll FhsHeneands -For your thoughts

1)@ hausbsen (oL L lsomon? indus eat egps?
Bbss GCxeial (plLmel Hanoren Csshelwnss GHTaBeONLD. QLT
Beempul  eiighghrenr  auenfFAuiled @m 2 ulwy  onfésmosd
(LSBT 2 e TeGaprissr.@ms ‘Unfertilised Egps’ eren
SEIE60 5360 el &6t ererBe BbSIBEs B GBHMBIL
PLDLBMEN 2 _eRiLFe) Saupicoensv.wsrsion srpHuiler  ampeilsd
BLbES QO FhUAGHMS BHEG aBSHE FDEOTD.DIQTE OHIDSEI
PG SMVHDHD s BrsHss Crrms(Anacmia) amsHEHTE0
gssin’ @ sren spemuiled @wmbasis.mbesstsm,enamssSsnr
Ssenied  GIBGE  (uielsensy. LISELT SieiEhs@ (DL DL &6
Cerhés GoeiBh oo BLOIBHT.apSe0e SHMbs)  Sigssi
Si5H6G wobzeliry. saoned Spsl  Cuakeflsr 2 uflegs
srimps  CawmiGh aaid  HgHs LTELY.  “srpsled, BmD
Carhassll  Gurgd Lelset =2 uljé Gsreme  Bedeonosd
o GHLTSSIUCL.  (PLaLssiaaBa smupons Oer@uus Bba
wHE CHI LN YHEG oFITars iebew,” eI &HLQE ST IQENT].
ol HTHS ougseT Hais WHWSH WL sFTlGasne
oigiogl  2efiseT. o oepE  beLssT  elagaisd
AN [HSHITT.

This may seem to be a silly question.However there are
‘unfertilised eggs’ available nowadays. These eggs are produced
without killing a life. As such Hindus can eat these eggs. An
incident in Mahatma Gandhi’s life illustrates this fact. Once the
Mahatma’s daughter-in-law was seriously ill and dying because of
Anaemia.She was unable to tolerate the medications. The
desperate doctor told Gandhi that the lady should be given
eggs.At first Gandhi flatly refused. But the doctor said,
“Gandhiji,the eggs we have now are unfertilized.This means that
they are produced without killing a life.As such it is not against
religious principles to eat them.” The Mahatma then gave
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permission for the lady to consume eggs. She made a full recovery
gradually.

(NB. Source of story- Autobiography of a Yogi- Page 444.)

UetienL Ll &Teodhsled ‘g’ eaaigd  enell  @m  DiBEHITENs
sTQD&emm. DIS! SIBID, B, G BDBISET, 5 6UBIS 61T, 2, 6607 6T
SLeDLoEET, CieTallsl  &L_eniodeir, Tsnss,Bunfser,HmL  QEiw
Gaustinigu! 2 cwiaimeil GUNelp L el wkismen o sfem_S&lusitengl.
Sieu el senent Lfgain LekeiqpLomm afleufld s
“2_evdlell [peiienESTS  Liwenr  weNETHmeN 6@ GUEDESILITESLI

Ll g medr, LR TL060T S aiT(&FLOULISE (LT &61T) Ulroafledr
(P&5BE0MBHHID, agHafluiysei(Gumy afyjyaeir) Sisueiiei
Canehaeafledishaib, e Fluiy seir (el sissi) Sicueflai
QanenLsafledlgbEid, G H@TTSe( 2By seir) Sieuefledr

sTevSeMediphad GHmeipieumysssir.” By  rrwenisense
Hsad o wibs GLSmsUD, GSITEOEG Hsab STHHSs
BB 108 SieMHS.

Fre) Coupin® s OGS E6 710] SIBIBLDTS
Bobsdsome.auamsd  sreoll  CUIGSD gy Pl Abal
HSHE P SWBOTEI LUGSSUULLE erenBs 2 _GRIENLD. SiF
IDLBosew, s FOWSHHM &TH eeip CoupunG @ Gursud
BohaSoma.wETHoT S1hs CeTadag SR GSPEUIL H586551:-
“Paienn @hsl LHEHE @B SESLIE BGHSTED, B SHS
waHFnHE alod ofGCaner.”

In ancient times,a sage called Manu wrote a book of virtue.lt
deals with different topics like virtue,justice,offences and
penances,duties of a man,duties of a woman,sacrifices,wars, foods
to be avoided etc. He divided human beings as follows:-

“For the growth of the world,Brahman created Brahmins(priestly
class),Kshatriyas(warriors), Vaishyas(traders) and Sudras(manual
workers) from his face,arm,thighs and feet respectively.” Thus he
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placed Brahmins in a very exalted position and the Sudras in a
very demeaning position.

Such a caste system was inserted into Hinduism over a period of
time.The fact is that a caste system was never a part of
Hinduism.Further there was mnever a caste distinction in
Saivism.What Mahatma Gandhi said is illuminating:-

“If untouchability is a part of Hinduism,l will discard Hinduism.”

NB. There was never a place for classifying humans as superior
and inferior in Tamil history. In fact it was the Tamils who talked
first about the oneness of mankind in the world The Sangam poet
; G ; i) started his

This means- ‘The whole world is your home town.All the people
in the world are your relatives.”(See this great poem in next page)
This profound statement has been hailed by scholars all over the
world.kt is depicted in the United nations. The Nalanda University
in India has adopted this golden saying in its fronmt
entrance.Apparently they searched the world literature and could
not find anything more suitable,

3000 years ago,Thirumoolar in his epoch making Tamil scrlptuml
classic, Thirumanthiram wrote as follows:-*“gmei(

Bsmauei.”- There is only one race and one God.

The 3™ Auvalyaar wrote as foll()WS' “ﬂ[ﬂ_m_mﬂm
Baunile : W w62 Amagkeari.” —There are
only two castes The people who give charlty are the higher caste
and who don’t give charity are the lower caste.

As such ancient Tamils have emphasized the oneness of mankind
always. It is indeed a great tragedy that the Tamils have so many

divisions and caste today.
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-Tamll Poem halled bv the world- Yaathum oore,xaavarum keh

Bbs SUUHD soidsmu aEHL SeiElu LEGSDOT o
SHHoien ehredl. ‘oenenflush’ stein QaFmed Sieuf euren FredElySesd
fippseay adiums aRsHs SNI.EEHDSH.OF Y BILoLF CFjbhs
alureosni’ly oep eafled o Ubbhs aenihSIT.e6E  Seol
Usoeugnen oy ‘wrsid 2wy’ adip sollmsawub, SerGeameg
HaflenGSEMUNLD STARSIL|6TEnT.

The following incomparable poem was written by Kanniyan
Poongunranaar. He was a philosopher.The ferm ‘Kanniyan’
indicates that he was an astronomer. He was born and brought up
in a place called Mahibalanpatti in Chettinad.He was a Sangam
poet.In addition to this poem,he also wrote another poem,

wrgid om@y wnreimd Bmefly.

SSHID HEDD By HJ e

Cpripaud sellsid oieiBenIyeen,

FISEID LSiang Sietn, aumbsed

Beaflopen walphoamd Geobw, welailar

Gleiieanad slaiipand SeoBip, R (H

RITEND SewiHiel HMeLE WTeRTS,

&6 GuThE WImiE wsdeosd Guiflwirmhm

Brenfll u@e_1b Uspaw Guired spmulily

apenpanfll LG 10 aeun SipGaury

s fuled Qmelbmpend sysafer, wr Hullsr

GuiiCwreny elwssand HeoGi.

ffCwineny G&EpHsd Sisaligd BesoBio.

SGHH-0FIBS omf ad@m @eipd  @edemev.eiedeomb  [Bib
oaiGy.e mellan] aay Heof W GL Bedenew 2 606 WHSET WFQIGLD
[BLD 2_melleny s 8er. ganioujib [GETENLOWLLD win@ymw BLOEEGS
CFuwisuensubBBTed GU(HEUET Sis060. DicHeuTED HIGTLILD.
SIEDLUGHID, IS0  Qupesd  LIBITEd  QIeIEH  DIdEV.FTRIS
GG USIEMOWTeNG — Siebe0. sumpeugl SEIoTeNS Giegy BN
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alBurgitdt  wApPFALTE  BHLUS M. CDINLTD  aITpEms
SHIGTLIOTENGI el REBIMESILIGID Blsdemen.GLiflul Simnfled
SHUTMRSEHSEG BoLGw P 2 aiLtésd GufimrFFan e
Cusmnisamenub,fsiaemsowd gEUBHEID YUMSE 2m 1s GFedsDd
Ogiub Gursd,e ully ampsms Buibems wenp aPGw BLBGLD
STSHLIN G &H&EBsiy s gL Sinfleursd 2 _amihEl
Qasrei@Lmb.gemsuns o &  Umbs  eimpGaunfled,ufGwineny
WLBD aflwps GurBlwgd Gedenso. Gwend FHAPGuremy BsPHE
STpPilwsib Gedenso.
Meaning- All the towns in the world are our home towns and all
the people in the world are our relatives.The good and the bad in
our lives do not come from what others give.Similarly a person’s
pain and relief of pain comes from within.Death is not a new
thing. We are not happy all the time thinking that life is always
joyous.We do not renounce the world because of disgust that life
is painful. Human life will take its natural course like a fragile raft
in a roaring river going through huge boulders and a storm
causing dark clouds and lightning.Descending, the raft goes on as
fates ordain. Thus have we seen in the visions of the wise! We
marvel not at the greatness of the great.Still less despise ordinary
people of low esteem.
NB. The Indian Prime Minister quoted the first two lines of this
poem when she spoke at the UN. Assembly in 1980.
Did the ancierit Tamils have the caste system?
The answer is a definite ‘NO’. In her latest book, Professor V.S.
Rajam, a distinguished Tamil scholar has stated that the ancient
Tamil society was free of caste.These facts are stated in her book
titled, “A reference grammar of classical Tamil poetry” which
was published in May 2015. The professor states, “I could not find
casteism and untouchability in Tamil sangam literature.”
It is indeed a sad commentary of our times that the current Tamil
society is riddled with casteism.
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urefled GBUI  eBEBIGLLS Cured aBiIGD Gepaial  WODHE
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Hmeungs(Thiruvasagam)

W& Opnl opfwur afssmE@  (wwedGersne
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Meaning- I toiled with cruel people to change them.Lord Siva
taught me the way of pious devotion. He released me of my past
karma. He got rid of my arrogance,transformed me into the
nature of Siva and took me into his fold.He is my Lord; who else

can get this way of blessing bestowed on me?
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Meaning- I considered qualities without virtue as virtue.The God
graced me so that I will be rid of bad qualities.The dancing God
without desire made me realize the philosophy of his dance.Who
else can get this way of blessing bestowed on me?

I considered illusion to be the truth and spent my time with
women. The God saved me and graced me.The God who has
Goddess Uma as half of his body made me surrender to his ankle
bracelet.Who else can get this way of blessing bestowed on me?

1 was born in this world and destined to die after committing sins.
The God graced me and took over me and showed me endless
love.He made me put the holy ash and follow a virtuous path.Who
else can get this way of blessing bestowed on me?

seveomly Lieopupb sGEHI Uepipwd s8Abs 2 Gl

Blebsomt Lempoupd Fememunls Uspipuyd Bl @b GSMS
Qarseontl Lepipupd GiBwm epuyd Gemprl Heppub

eveonll Lemiputd GUTDIGHSMmsITeUTL) S&S gaELDLIGEH.

sGeE- ofia Erasmsd SHm owhoep o auprs g Fremes
Peoarsg wed o @Ga Beers eipupd,uyalisoner gbs  GpSEEDME
Qamseons  Uempubrreean  aemmsts  Uopun-  Bhs  asdsord
Uenipsmanyib QUIDIGS aabGs: SHMT CFumIMuIS STehullss sLaGor!
Meaning-The faults of not learning and understanding the scriptures;not
thinking of him and not melting;not chanting the five sacred letters; not
worshipping God- excuse me for these faults,pardon me and bestow grace
on me. Oh,Lord,residing in Kanchipuram!
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Copy usSN vm edseinr (Other Bhakthi Poetry)
GUTET(IPEIS0 NPTEHl GLidis 106l eusTghé: &IHE LDeiaTaN
Carsiigpenp ops QFLE Goopalsteons o uljss aumps
BT6H 106MG DIPRISET @BS BOmend Geasiel sds
(Bwahsmm Gfmmr anFal |;g'§§] milsnrﬂ@a; Lm&;@tnebsmrm

SOHHS!- @mmsrr G&urbﬁl Wﬂﬂfﬁﬁ‘:‘w Bohao mww HEUDTE)
GuUWL B.emaGD asmb CUBSLEGL. Sy B samis DF
yflun’ Go.e_uflissit wireyb G peailebeor g aImpL (BLb.Breig
Coupnimel sapid SPPEEHT @RSLEWL.HON SuSCHTE Wrstiss
bl &sGb.ABhES mFa BHlser 2 aGsEaamd Uyl Gb.

Meaning- Let the rain clouds from the sky never fail; let there be
prosperity everywhere; let the king rule the land justly; let all
beings live without any want; let the virtues described by the four
Vedas flourish; let there be Yagas performed with good penance!
Let the glorious Saiva tenets spread all over the world!

Gsngl Beng) Gongl sund Gsngl Geng) Gsmgd ugd
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Sime BHeombs CsnsiGu! HAagiemt w BGsrgiBui!
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(eprengglen GengiBui!

posullsr CengllBuwnssdan Bangllanprier Ganasllgeiuiss Gang!
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Meaning- Light,Oh,light of self! Light,Oh,light of absoluteness!
Light,Oh,light of grace! Light,Oh,light of Siva!
Light of moon,light of divine,light of heaven,light of wisdom!
Light of directions,light of Yoga,light of wind,light of sound!
Light of delight,light of sky,light of rising,light of vitality!
The only light,the only light that gives light,light ef lights!
The ancient God of justice,the god whose feet dance constantly!
The God of principles,the god who teaches wisdom! Hail thee,

( hail thee Lord!

@meumiof LIpeuTioed sTEnENLITET FHEHEUTSI
Umpeun&ld Syworenr GU@ aTDeneus SHmeun@ul!
Gnwrasll LewieurBar,g a8 sl wdysr!
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SBEHB-E1aSI awzﬂwsmrm @@E@ @muuw Lﬁmuutb @dmﬂﬁ &ﬂmrbés
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SICW, sHljsnnsslsr sLeyben!

*Goa-pesaiar Guwy.e uljseld gomaseailsd @oulmlusie.
Meaning- Oh,Lord! Won’t you come as a good master to teach
me the technique of attaining the eternal life that breaks the chain
of births and deaths? The sacred Lord who married the lady from
the Kurava caste! Kuga*! The younger brother of the black
elephant(refers to Lord Ganesha)! The Lord of Kathirgamam!
*Kuga- Another name for Muruga. Means one who resides in the
cave of souls.
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OBESHOTETHLIO] a@SH LT dEsT JBLSKS Fmauboras,Grleni
WeHiomame,apdhs SEILSSERSH 6aip BTSN o siene.
Meaning- In those days, I became your slave without ever seeing
your holy appearence.Even today I have not seen your holy
appearance. What can [ say when people ask me what your God
looks like? Please show me your figure.
NB. Karaikkal Ammaiyaar sang this in devotional ecstasy.lt is
remarkable that this lady was the first to sing Bhakthi songs in
the sixth century.Her songs are listed in three books.

wireufb@onDd BepaisE @m LuFfaso
WTeUfS@GIOND USaHE @0 SUTLEnDG
wreuj&@omd o _eigmid BCurGsnm snatiiip
umenjs@wnd Upisslaagemy HT8en.
-Slmapeof (Thirumoolar)
BHHG:_aeloonmpsal Suhaswrear QEwsdasen
-Benmauemal @ UFFINOLITE) GICHITHIEGRIS.
Q0 UGNGEG 2_SILSHEE aimulene Lsmed GErBmigs.
-2_emighib BUIS @ gOPsE @SWee 2 aue] QBTEILIS.
-@emeu  srebeoraupenpuih @eflul QenHaGamE Ceuiag.
Meaning- It is most natural for everybody to:-
- Worship God with a green leaf.
- Feed a mouthful of grass to a cow,
- Feed a handful of food to a poor person when you eat.
Do all this with kind words.
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Bxmeunyld (Thevaaram)

Doty GHaunrrisst

ugseaml urLiom_ GLem umw@er Lp@uITE)

sigSlenng uHFH QFLBHeN creiiener 15 @HIp GsuewiLnm

HSH0 WpHOam Fdmed DDLSHTBEEHD

SIGETOE G 6D SrediLme SuguBerer aubsaTes.

shEH- Bopala, Hphs GurAlBulopml ussysenenl  Gumey
2 @Gl LB GIE6HITS) LITL(IPQUITEL. 6iene@ 2 6 Gosd @méed
oiienl  6BHEE OComsvappd  Osflunrs.@hss GopsstEs B
siciiemer @i Beueminimb.  sTeveumeupBiBG  SryeRTiTNeGem,
waeamownaaBa!  oubuemer et Hevemeoullsd B G
BLanghmBHd Srem  aibaslmaalGneir.

Meaning- Oh,Lord, the supreme Yogi! I am unable to sing your
praise like other devotees.I don’t even know how to express my
love for you. Please do not condemn me for this weakness. You
are the original source for everything. You are the first and
foremost. I am your devotee who has come to Thillai to see your
dance.

yogaumil Uipdalgd yssiswflur o_eieng 66l werhGoH
apaITSlpeEs b 57 Caem@h Gsimansses

Apruanss Brmsl Behswmer G urgifiieduyy

QaqpBil umhehms 0FchsmL Gs) oSS SHeaueremBar.
EGHS: BIE @6 Uwenil  Uphbaieud.e aip  Sigsel el
warens LG osr@ess B and  sSréaai@h.Bsiaeodsed
SQURTSEDEEG B @uneE opet Gelw Gasm@b. B BHoDhs
omoep 2 aiw  urgfiiyeiyfsd unseh Haups FenLsenen
2 eoLw Omepidda Bph CQsrei HenperBen!

Meaning- Even if I was born as a worm in this earth,grant me the
boon that your feet should never leave my mind.Please show
mercy on your devotees and grace them in this world.Oh,Lord!
the one who lives in Pathirippaliyar which has a river with
abundant water! The flame coloured one with reddish locks!
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@mmuﬁmr@nﬁ @,mga&r_sﬁ @,wgsg, (Baarrm I.DITI.DEDG\)I.LII.DD’]BﬁFI’GD&J’E
spmeny Cxmsialles sTPWT QUmLTE SHBDHIEDL EHTEHFDLIH ST
o _mp GFpsblion wreauimybaib = aylue) GslLedj-

2 _uwifbeHy
shppordldh Opredelenan wenlwimy Goraimienf auralami -

QuredEGas
SHES-BlEIFFH 2 GGG 6L GBbbs SHmbEesTambpaneouisd
GoOpopE  WwdesT  aMPABITS6T.sRIETHS. JHEUMD  HeBhEs
anflaeisn  EpraFwUbSsT(ETiwLy  saeea)) Oebsulfisd  Lmgw
LISSEILI LITL_60&56m6T LITBLeu] SHEmH LD, BHL LI SHETHID HIDGI
sopéHsTfleoLBu 2 wjhbsaiser.omiss Gurders ealleenssmer
S DMLy &ei.Siejssi Guorlssemsl CLpieiss.
Meaning- Faultless people live in Thirukonamalai which is
surrounded by the noisy ocean. Anyone who recites or listens to
the ten poems sung by the learned,knowledgeable, experienced
Kaazhiyar leader,Gnanasambanthar will be superior among

their relatives.They will be safe from bad fate and reach heaven.

allp@ Geipior Gomellsd mramy araiemsd of SubUml

Gurmal apCeauisd Qemmerer UbBN Bleip 2 epPUE eeieTTEHLD
EMESaDaT Smaslp spswh Curdeef wiGsm L ib

&% Plap Cagishs mabang s@Galmsar siemwrdea.

EHHH- rEumd Gy  Wwemsvenllt  efleosuTSab,GUHD  LTbsnL
Sibunsab.Uybwreamad FpSlursed OETaHE GJTEeT SLIL
Gumd CarlenLsnwl GCleousHpensr Fouel. Sieuen 665 BIEHID UM
algoyd oo Ga GagiFas  gHUGHHID BLO GRS
wriGsri L [peflsd o sen  CaHFamd  Gamuielsd suemmsSlenmen
Qumebeorg afleneRsent sisusumD @OHHIGIGID.

Meaning- Using the great Meru mountain as the bow,the big
snake as the arrow and Brahma as the charioteer, Lord Siva
destroyed the mighty fortress of the Asuras. He likes to live in this
town.The town of Maathottam is surrounded by the noisy sea and
it has the Ketheecharam temple.For those who pray in this temple
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all the bad Karma of the previous births will vanish.

ik Cxamnb(Sundaramoorth em
apeuCyen Bmautyer (pohoaigpmLLl APJHs
wrelar sefl smmiEn Gumisd wrsm L Herarsflsd
ureub eflessmumtiung uuled ureorefuiss sSenyCiosd
Bpeuch clomen ausiame SlpobBssssyHenbar.
smSHE-Hash apaip SLeeiaamas Csraimeprer(iybwr,allapemi,
2 BeIra).de BEpb B sLasisamaad CorapSinreHais,
LITTeugs). Sieuel (el BENGEHEDLL! BenpausiIoMOIREsT Bephs,
Ranemeomenr  QamswiL,ureorall sybplldr sempuilsd o _eiten [BEUED
wr8sm L Befled aumqph s e SosCasHEFFTE SHLasT
610Gl Lienipul eflanesmenen  @ifiriimei.
Meaning- __ Siva appears in the form of three
Gods(Brahma,Vishnu,Rudra). He also appears in the form of two
Gods(Siva,Parvathi).He is the Lord with three eyes.He is the one
that would get rid of past karma.He is my master.He is the God of
Ketheecharam which is in the town of Maathottam at the banks
of the river Paalavai.The nice town is full of mango orchards.

@@ duwwﬁﬁm gmslwimy @@m II:WF@ eﬁ_um@w BB
Bobs.oaiss @6 FoLwubsoah Gzgu Gurs e

FEDLOWIBST] T &6 LWIT(HLD gL s5alama.g ClisHrenem &
FOLLIGE masss JFjse pupd Gy  Curg,emiwry
2IHBEG wpSsHel G&F &1_jmenenul FMIDEES

Qereiany.fL_TSEhEGS B&TUD.(LPEmI(LPEM S SLIQ FEIDULINEVF
QrusTs.SL joelar CaTubmss smiwry Snsibsry.

Q® Biel FLjss FowdHs mass oLBs Galléss OFepriss.
Fmiwny o _ewellsd dwigul o Uepuds &ops  alllLny.  FLjsel
Gofss ol apssw Fniurf sasal USssaldme eaIm
saffeliiLry. SLjmer amuiGh Gurs oiPE oSene) 2 Oy
Bmhesms o _aujbsrissaapromn ud BigHursd sridllGallGh
STEGE QFdpTisd. FLjset SNESWSID GYBT UTSSTHS60
Ewhs Biflen Cumpwstenas Osr el §.061Ehs By WG
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alL@ onaubhSriogend oigserey 2 Usoul BGumiiny GeueflGus
QFsbgond sSHmayd Wi &G0 uBsss OsraiLr.e _lsmu
SIF S ONHE SlelipHTed FLjsEnsEEL GILILD HIHLD
FHULL Sl.oeujseT B Godsl Burnemsd o (1) B STl BGHoHS.
a6y Wlouilghsted GCasfiGu  Gurs wprwelsdme.Goum e
@icbeomiosd 2 1| [Mejs GioSSHell Bl  uBHSnisst.  WEIBTEN
sreme smOWTT FLiSenem SJPHE, “UTEATHSO BGHS DL
wny SiGhSE? s GalLry. Brdg FLisERL o HeOaier
wifsanjseir.emowr] Af sz CasramiGL, “ SIHENIDF
FLisBen,2_cmellsd 2 (1] sFlswrd el Lgrew STED aubsHsl.e L)
&OhG BITE GHhSTemd LFamuisiame.srsh S fdarsd Gurgid
aen  oGhA | allejssl.  SRHUTFSING o amesmend
s BUUGHS Bausifb.gm Ouen HriE GsFSsULLLITS B MRS
saied Hos SoplalBh cdus gasGs  Gsfunb SNGurs
ufdpsr? e Qewgndastear  efsndaen,”  adim  sapilenmiy.wer
oiLdsh @ebeorenwiemsd Shisel SHeipsst Geuafiliull & sew{
FLime Qe shHTe S GalboiTsse.
&HE6I0_10TemD STHEID.” (30)

An ascetic had four disciples. He went to live in a village.They were
searching for a persen to do the cooking but they could not find a male
cook. When the disciples suggested a female cook, the ascetic refused and
ordered the disciples to do the cooking.This angered the disciples. One day
the disciples went to have a bath after doing the cooking. The ascetic put
excess sait in the food. When the disciples came back he said that he was
not hungry.The disciples found the food to be very salty but ate it because
they were hungry. When the disciples went to sleep,the ascetic put salt into
the drinking water and locked the front door. The disciples got up during
the night because of severe thirst. They drank the salty drinking water.
They could not go out of the house to the well because the door was
locked.The next morning the ascetic asked the disciples, “Who drank the
drinking water?” When the disciples looked guilty,.the ascetic laughed and
said, “Because of severe thirst you drank the water even though it was
salty.To be an ascetic you must control your senses.If a woman was hired
as a cook, you would have been distracted.Now do you understand why 1
did not want to hire a female cook?” The disciples realized their mistake
and apologized to the ascetic.

“Controlling the senses will protect your dignity.”
@sfill;lgt SfieEny smpb APUSE smss6T aam HIedsd Gkhal
Bbss smg  SIUULQHSSMES.
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Quipd ﬁmumg,mrm Lm&lbﬂ'ﬁﬂl aIpSIL 2 S lgﬁuj}e\ﬂ@m@ flsv
um’_Gamen  SieflaalBpmb.

Sigha BUf smellenws masOsTseien Geuewimb.

oiFgE Bre aefldr B Corsbeos Bmemmul.
SEhFIPLET QueHIGITET,FrallsHel Heii w6l

FH60 MM PHINHS aurSHLT] &mell.
aIEhFID DB BEhs PSS WHHHAEFS Fmel.

war CETey Soas SiHS WHHHEH Sl el
BatsTai sl Bai) el GaTLT® Guey

gal g& Qeuen@anm guwst HrGer!
Meaning- Never deceive and withhold the wages due to the five
people mentioned in this poem. Listen to me when I tell you who
those five people are. Wages due to the dhoby and the barber who
obey your commands; wages due to the teacher who taught you
many different arts; the midwife who cuts the umbilical cord®
when you are born without deceit; the wages due to the physician
who cures you of serious diseases. The people who do not pay
these employees with a sweet word- what and what distress they
will suffer at the hands of the Yama(Lord of death)!
*. the umbilical cord was considered to be poisonous after birth.

Spisd on Gyowus CsGhs GeausmiLmb.
Ceratien Goed UHBBI (P&ES GauesiiLmb.
gnprésls smeoull G Sifw Geuesinmb.
giFsaymis SfarCirG Semns BGeoedimb.
sipren Qpuiubomsd @& Geedn mb.
Caupgl = eien QUfiGuireny GCeugisss GeuawILTLD.
IDEMIEH GDaIen, eusiell LibiG6T
wuflsd gond GupTensT aMpHBML GCpEhGs!
Meaning- Do not cause division in a family and destroy their
life.Ladies should not put too much flowersin their heads to
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attract attention. Do not make false acuusations against others
and spread them.Do not associate with bad people who commit
evil acts. Do not vilify the glorious God.Do not dislike great people
who have achieved success. Hail Lord Muruga who is married to
Valli from the brave Kurava tribe!Hail the Lord with the peacoek
as his vehicle!

SSNGS0 U aeswrsd GuIGEsd Bslg

SiGhsOpred ymipsman L. Geaismng
QElsHs QIFSHSHIH 2 _0&EHNSH6E

o _GHieDIDWITGEL UMy Makhd 2 06 B
ansdshaids spéormd GsiL Gugmd

smGHEIL 8 BranCsrpib sefiiniGsn®

Cursuepp We ampbs Lswd Bzl
uBsonsid = _siteneneyd eumpay HrGo!

Meaning- Loving Lord Muruga,Ulakanaathan made lot of money
by various means so that he can sing the praises of the Lord in the
great Tamil language. Then with the help of Lord’s sayings,he
wrote this book titled ‘Ulaka Neethi’ with sincerity. Those who
learn this book lovingly and those who have heard it will live daily
with happiness,wisdom,long life and glory.They will also live till
this world exists!.

(o_ovsprss aPu 2 o5 BF BSHLE WYRADLHHIHLSD
13-umt’ @éastt 2 sitenar.-The book,Ulaka Neethi is now completed.
[t was written by Ulakanaathan. It has 13 poems.)

61 ssii(Philosophical Stories)-

Dem OCeoaps) o @Gh Dol owjbs  Oerawi®
senauiTer Lipienensd SHapell G Csreomenst GeuefGw  eflaimni.
olburg vAuLd SnEG abs e® shEwrd oibss Gsresemsn
aBGHS o andipry. owsd Sl OFhabs] GHILD L bBE
HenEH BaiemehHsTy e SIDPSHEHIF FHBHWTHMLEF Faybsnsd

Digitized by Noolaham Foundation.
noolaham.org | aavanaham.org



(33)
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AflsdSpmi? aeip OFsdaubs) CaLs, “Goprenens SHaiDagNSEes
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18 61 (¢

&1 BABGL
A rich man was eating tasty fruits in the verandah of his house.
After eating the fruits he kept throwing the skins outside.An
ascetic came that way. He was very hungry. He picked up the
skins and started eating them. This angered the rich man. He got
his servants to whip the ascetic. As he was receiving the whip
lashes,the ascetic started laughing. The rich man asked him why
he was laughing. The ascetic said, “If the person who ate the skin
gets such a punishment, I wondered what the punishment will be
for the person who ate the fruits. This made me laugh.”

This story illustrates that the punishment is proportional to the
amount of sin one commits.

2) of% GEs SHemeus (BTG Gussel’ G woanalGwnE
ol sl QEFidmrer.naaiellbgs SHHMOWITET Gmmub eubhs
HBEpH .o Sioiwe  BEIDISD S gef@aprsi. BsHemred
Gamuh QST S @6 SHHOW aBHHE CSTENE Sielsl
Biosd LT mirest. enensi &ECuESS60 o_ufly Sl
QBEpTeoamaE SIS SISHEDIE.goLa @B FhBSG
UGhS SIS (PDHed alliged oLssa Csl Aprer. RSw®mbs
RS DOUEHHES DDLSHHEID Qer@asSpran. e s SBG
@ by sowesd ellga SHMaS Blig, “oich enenl GBS
apsrem?  cad Coldpre. ol GHSM, “@)ebemen, BB
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o uily soiwg

ol Gbsmer QU @m BIEHD CFTONS Sl TH 6 Hlensa S
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A drunkard drinks heavily and unmecessarily fights with his
wife.The lady gets very angry and shouts at him. This angers the
man and he takes a knife and lunges at her.The wife takes off at
great speed. The man chases her. The lady turns into a by lane
and seeks refuge in the first house in that lane.The man who was
there gives her refuge. The husband comes running and knocks
on the door of that house. He asks the man whether his wife came
there. The man says nobody has come there. Thus the lady’s life
was saved. Thus it is clear that it is not wrong to tell a lic under
certain circumstances,if doing so produces a blemishless benefit.
If the man in the house had thought that one should not tell a lie
under any circumstance,the lady would have lost her life.The
saint poet Thiruvalluvar illustrates this very clearly in a
‘kural’.The translation of that ‘kural’ is as follows:-

If a lie can bring about a blemishless good, then it must be
considered a truth. —Here Thiruvalluvar takes a practical and
pragmatic approach unlike other saints who declare that a lie
should not be told under any circumstance.

zﬁ_- @ anrrw@mw@w srasrg)uo a;,an&

- B anloas Grsfiss Cauani@h eadgud Syes.
SiahsD- g wapFAwns aumpBaaiiBh eadi@id SmE.
Bagpdard  Caspd FH-AG-YObHeD aEap HmpEns. Buiss
Hofsd CFneiemsd- sFFfFTabHD. @Hs0 OUWF OQmmemisuisel
ueof Hilipflen B Bmaéaprisei.

Sath- The desire to live. Sith- The desire to gain knowledge.
Anantham- The desire to live happily. = The scriptures describe
this as Sath-Sith-Anantham. In spoken Tamilit is called

Satchithanantham.There are many Tamils with this name.
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Life means thousands of events.

There will be sorrow in every home.

Whatever the sorrow you experience,

It is not going to go away by grieving over it.

There are crores of people worse off than you.

Think of that and seek peace of mind.

A man was worried that he did not have slippers. He went to the
temple and saw a man without legs.He thanked god that he had
legs atleast. The man without legs saw a blind man. He thanked
God for giving him eyes so that was able to see the world atleast.
“Do not cry over the sorrow you experience.Remember that there
are many more people with suffering worse than you and be
happy.”-This is what our ancients said.
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BIeVIQUWITT(Naaladivaar)
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Meaning- Some people insult great people who deserve
respect.But not getting angry with those who insult the great
people is a great quality. The little house fly sits on the head of a
tall person.But do we get angry with the house fly? Similarly we
must act likewise.

STTASIHa Heil el Hphe Geteomish Gated

@aunBs saiwmars HEHoID- Pants

QUUBHDIBS Boeial SifieenLwny eehebremiD

SIUbHMIOBS CETedeon] smigs.

ShHE- provads SLEUUESHSTE e aurenllg SHmhE &G
Geredemeors  GuAeTEd, DB  auqHLD HiGLD  SieuensrBul
SeUDISHID senbar  spmibs GuUAGuTy  eIBUTELD Bamugsned
feihd &G Oameoemeors Lmr e efeom L ni e,

Meaning- If a person uses harsh words without controlling his
tongue,the distress caused by it will affect him.As such learned
great people will never direct harsh words in anger at others.

&0GHE S swajaml @eaTsosmso
STELEOTHM Smemil GLITBISSHIUIILIT-Qedans0
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sHHEH- SO0 ougliensll  Bumsd Pwewjsst SED  GEmed
Cudlemmeud,QuUfi@unfsell  wHpal saHE UILGDUY  SWSBS
SImslE  Gersiaf praiuTby  wHAfse SoEbibe  wwke
oLms  al@sed Cure,GufiBurisst Hos Gl GUEGMLEW
orssiremlls FpPBuiny BGwed BGasmnd Qsmeiien 1ML Tjyssi.
Meaning- Even if evil people say harsh words to them akin to
being pelted with a stonethe great people will put up with
them.This will be seen and praised by others. Like a Cobra being
subdued by the holy ash blessed by mantras,the great people will
think of their pride in their lineage and will not get angry with
lowly persons.

(37)
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Sl BIeNBLD.
Meaning- The lowly person’s anger will never cease. It will keep
simmering.But the anger of a reputed,great person will cease on
its own like boiling water becoming cool over a period of time.

BEIha BHareeny pBsbe Qersteliubsmed

Carbgl Geugeny aflABuny- @idsemar
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sallgs,eayflug ombiis sSmeulsd Wligs Gstsiea.

Meaning- Even if lowly people abuse them,the great people will not lose
their temper and get angry with the former who cannot be compared to
them in education or knowledge.But the lowly people will not be able to
bear harsh words.They will denounce those who said it publicly.The anger
will be so much that they will bang their heads against the wall.
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ORBRJIECTIVES
The following aré the objectives of the NZ ThiraMuragan Temple Society:
{a) T‘ommﬂ:eﬂndymmwafﬂindmsm,

---~{b}-To construct & aditional Hindu Tunﬂem&mkhndmwdmgmﬂmdunm
{c) To promote the educational, mmmmmmnmmf

munbasmdﬂmeﬁldam.
(d) To promote active i in charitable snd welfare work in Auckiand;
(e) Tommmmmmmmmm

(i} To establish an educational foumdation for the teaching of Hindu philosophy, culture,
hnwmmmdmwmmamm!m i

(423} Towﬂemmﬂm&x&&ﬂ&mufmmbusmﬁ:emo‘
education;

&)Toﬂ%mhmyﬁdmpmmmﬁm or
books that the Society may roguire; f )

(i} To establish 2 library to house books on Hindu religion, Saiviie philosophy and Tamil
culure;

(i) To encoursge fricndship and understanding among members;

(k) To campaign and receive, hoid and apply funds, gifis, bequesis, donations and
endowments or the proceed theseof 1o any of the puposes described in these

objectives;

(1) To purchase or ctherwise acquire, lease, take on hire, mortgage or dispose of any
property movesble or immovable and rights and/or privileges;

{m)To borrow money in any manner the Sociely may deem fit for its activities and or for
the purpose described in these objectives;

{n) To invest surplus funds in an appropriate manner beneficial to the Society;

(o) To generally do and execute all such acts, deeds or things as are or may be necessary
for or incidental or conducive to the atiainment of the purposes described in these

objectives;
BT 6 mem@m
%ﬂﬁm& SssansalUL L Hipasmiorsl ude) (No: AK/1010918 )

Glmbum_@nmg. Mmﬂm ) Gmtrm ) f&n@m_
&Jiﬂmrl_(r}um ,.‘,.'_.‘:‘

(psaufl- ﬂ.Z.’IhimmnmgmlTemple Society,P.O.Box. 17-375,
Greenlane, Auckland-1051: Phone —(09) 525 1026
e-mail - nzmurugantemple @xira.co.nz
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